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Emozioni in quota tra panorami,  
natura e aria pura
 
High-altitude thrills amidst 
views, nature, and pure air

A 2.513 metri di altitudine, il Col Margherita 
domina le Dolomiti con un panorama 
che sembra uscito da un dipinto. Una 
volta raggiunta la vetta con la funivia Col 
Margherita dal Passo San Pellegrino, 
si spalanca davanti agli occhi un mondo 
diverso: le terrazze panoramiche dello 
spettacolare Dolomiti Viewpoint invitano a 
rallentare, respirare, osservare. Di fronte, si 
stagliano la Marmolada, il Civetta, il Pelmo, 
le Pale di San Martino e il Lagorai.  
È uno di quei luoghi che non si dimenticano, 
perché racchiude in sé tutta la forza visiva 
ed emozionale della montagna.

At 2,513 meters above sea level, 
Col Margherita dominates the 
Dolomites with a view straight out 
of a painting. Once you reach the 
summit via the Col Margherita gon-
dola from the San Pellegrino Pass, 
a different world opens up in front of 
your eyes: the panoramic terraces 
of Dolomiti Viewpoint invite you to 
slow down, breathe, and observe. 
In front, the Marmolada, Civetta, 
Pelmo, Pale di San Martino, and 
Lagorai mountains loom. It’s one 
of those unforgettable places, 
capturing all the visual and sensory 
power of the mountains.



Aria incontaminata e silenzio assoluto: 
il potere rigenerante della quota
Pure mountain air and absolute silence: the regenerative power of high altitude

Qui, l’aria ha una purezza straordinaria, 
garantita non solo dall’altitudine, ma anche 
dall’assoluta assenza di fonti inquinanti. 
Analisi ambientali indipendenti indicano 
che quest’area rientra tra le più ossigenate 
e pulite delle Alpi, con concentrazioni di 
particolato tra le più basse d’Europa.
Un contributo scientifico fondamentale  
arriva dall’Osservatorio Climatico del CNR 
situato proprio sul Col Margherita, che 
monitora costantemente la qualità dell’aria  
e i principali parametri atmosferici.
Chi arriva in cima lo percepisce subito: la 
mente si libera, il respiro si allunga, il corpo 
si ricarica. È uno spazio ideale per chi cerca 
benessere autentico, lontano da qualsiasi 
sovrastimolazione.

I dati raccolti mostrano 
valori di ozono 
paragonabili a quelli 
rilevati nelle remote 
isole Svalbard.

The collected data show 
ozone levels comparable  
to those measured in the 
remote Svalbard Islands.

Here, the air is extraordinarily pure, gua-
ranteed not only by the altitude but also 
by the complete absence of pollutants. 
Independent environmental analyses 
indicate that this area is among the most 
oxygenated and cleanest in the Alps, 
with particulate matter concentrations 
among the lowest in Europe.
A key scientific contribution comes from 
the CNR Climate Observatory (National 
Research Council of Italy) located on Col 
Margherita, which constantly monitors air 
quality and key atmospheric parameters.
Those who reach the summit imme-
diately notice it: the mind is cleared, 
the breath is lengthened, the body is 
recharged. It is an ideal space for those 
seeking authentic well-being, far from 
any overstimulation.



Dolomiti Viewpoint: dove lo 
sguardo incontra l’infinito
Dolomiti Viewpoint: where the horizon meets the peaks

A 2.513 metri di altitudine, il Dolomiti 
Viewpoint del Col Margherita offre uno 
dei panorami più spettacolari dell’intero 
arco dolomitico. Raggiungibile con una 
breve passeggiata dalla stazione a monte 
della funivia, è composto da quattro punti 
panoramici che si affacciano sulle principali 
vette delle Dolomiti Patrimonio UNESCO.
Tra Marmolada, Pale di San Martino, Civetta, 
Pelmo e Lagorai, lo sguardo si perde in un 
orizzonte senza confini, accompagnato da 
pannelli che raccontano la geologia e la 
storia di queste montagne straordinarie.
Un luogo pensato per fermarsi, osservare 
e lasciarsi sorprendere dalla bellezza delle 
Dolomiti.

At 2,513 metres above sea level, the 
Dolomites Viewpoint at Col Margherita 
offers one of the most breathtaking 
panoramas in the entire Dolomite range. 
Just a short walk from the gondola top 
station, four panoramic points open onto 
an extraordinary UNESCO World Heritage 
landscape.
From the Marmolada and Pale di San 
Martino to the Civetta, Pelmo and Lago-
rai mountains, the view stretches across 
a seemingly endless horizon, revealing 
the beauty and geological history of the 
Dolomites.
A place designed to pause, observe 
and be inspired by the grandeur of the 
mountains.



Poco distante dalla stazione a monte si 
trova il Geo Walk, un percorso narrativo 
e scientifico. Si tratta di un cammino 
accessibile che attraversa il cuore geologico 
delle Dolomiti, raccontandone l’origine 
attraverso installazioni, rocce, pannelli e 
punti panoramici e indagando il concetto 
del tempo e la sua percezione. In circa 40 
minuti, si passa dall’era dei mari tropicali 
all’innalzamento montuoso, toccando con 
mano l’evoluzione di un paesaggio unico al 
mondo. È un’esperienza didattica ma anche 
contemplativa, perfetta per chi viaggia in 
famiglia, per le scuole o per chi cerca un 
trekking breve ma denso di significato.

Geo Walk: le Dolomiti 
raccontate passo dopo passo
Geo Walk: The Dolomites explained step by step

SCOPRI I PROSSIMI LABORATORI 
PER BAMBINI E FAMIGLIE DI 
GEO WALK EXPERIENCE

Discover the upcoming workshops  
for children of Geo Walk Experience

Not far from the mountain station 
is the Geo Walk, a narrative and 
scientific trail. This accessible 
path traverses the geological he-
art of the Dolomites, recounting 
their origins through installations, 
rocks, panels, and panoramic 
viewpoints, and exploring the 
concept of time and its percep-
tion. In about 40 minutes, visitors 
travel from the era of tropical 
seas to the rise of the mountains, 
experiencing firsthand the evo-
lution of a unique landscape. It’s 
an educational yet contemplative 
experience, perfect for families, 
schools, or anyone seeking a 
short but meaningful trek.
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A 2.550 metri di altitudine, 
il Timone delle Dolomiti è il 
simbolo del Col Margherita e 
invita a orientare lo sguardo 
verso alcune delle vette più 
spettacolari delle Dolomiti.

At 2.550 meters above sea level, the 
Helm of the Dolomites is the symbol of 
Col Margherita and invites visitors to 
turn their gaze toward some of the most 
spectacular peaks of the Dolomites.



Alba in quota: musica e scienza  
incontrano la luce
Dawn at High Altitude: Music and Science
meet Light

SCOPRI I PROSSIMI 
EVENTI ALL’ALBA

Discover the next events at dawn

Durante l’estate è possibile vivere l’emozione 
dell’alba in vetta, un momento unico in 
cui natura, silenzio e luce si fondono in 
un’esperienza intensa e coinvolgente. Scienza, 
arte e sensibilità si intrecciano grazie alla 
presenza di musicisti, geologi e workshop di 
fotografia, dando vita a incontri multisensoriali, 
poetici e sorprendenti. È un invito a riscoprire 
la lentezza e il valore del tempo condiviso in 
natura, guidati da chi conosce la montagna in 
profondità.

During the summer, you can experience 
the thrill of sunrise at the summit, a 
unique moment when nature, silence, 
and light blend together in an intense 
and immersive experience. Science, 
art, and sensitivity intertwine thanks to 
the presence of musicians, geologists, 
and photography workshops, creating 
multisensory, poetic, and surprising 
encounters. It’s an invitation to rediscover 
the slow pace and value of time spent in 
nature, guided by those who know the 
mountains intimately.



InAlto: il ristorante che unisce gusto  
e altitudine, abbracciando il cielo
InAlto: the restaurant that combines taste and altitude, embracing the sky

Per chi desidera unire natura e gusto, 
sulla cima del Col Margherita sorge InAlto, 
ristorante contemporaneo selezionato nella 
Guida Michelin, con un menu sviluppato 
in collaborazione con lo chef stellato Alfio 
Ghezzi. Gestito con passione da Marco 
Donazzolo, il locale offre un’esperienza in 
cui il cibo è connessione con il territorio e 
piacere per i sensi. 
Non mancano gli appuntamenti con 
apericene e cene panoramiche, pensati per 
vivere la magia dell’enrosadìra, il fenomeno 
naturale che al tramonto tinge le Dolomiti di 
sfumature rosa e arancio. Tra piatti ricercati, 
vini selezionati e panorami spettacolari, ogni 
serata diventa un’esperienza unica sospesa 
tra gusto, luce e alta quota.

Chi più in alto sale, 
più lontano vede;  
chi più lontano vede, 
più a lungo sogna.

Walter Bonatti

For those wishing to combine nature and 
fine dining, the summit is home to InAlto, 
a contemporary restaurant featured in 
the Michelin Guide, with a menu deve-
loped in collaboration with Michelin-star-
red chef Alfio Ghezzi. Passionately 
managed by Marco Donazzolo, the 
restaurant offers an experience where 
food is a connection to the local area and 
a pleasure for the senses. 
Panoramic aperitifs and dinners com-
plete the experience, offering guests 
the chance to witness the magic of the 
enrosadìra — the natural phenomenon 
that bathes the Dolomites in shades of 
pink and orange at sunset. Surrounded 
by refined cuisine, carefully selected 
wines and breathtaking views, every 
evening becomes a unique experience 
suspended between flavour, light and 
high altitude.

The higher one climbs, the 
farther one sees;
the farther one sees, the longer 
one dreams.



La VolatA: la sfida della Coppa del Mondo 
parte da qui
La VolatA: The World Cup challenge starts here

Col Margherita, però, non è solo 
contemplazione. Per gli amanti dello sci e 
dell’adrenalina, è il punto di partenza della 
spettacolare pista nera La VolatA. 
Questo tracciato tecnico e veloce, lungo 
oltre due chilometri, è stato progettato per 
ospitare competizioni di massimo livello e 
ha accolto con successo le gare 
di Coppa del Mondo di sci alpino 
femminile, diventando un punto di 
riferimento internazionale per la velocità e 
riconfermandosi in calendario con due gare 
veloci il 9 e 10 gennaio 2027.
Le sue curve, muri e cambi di pendenza 
sono studiati per mettere alla prova anche 
gli atleti più esperti, con sezioni come 
il Muro Alberto o i Muri del Poeta che 
richiedono tecnica e coraggio. 
Durante la stagione, Col Margherita ospita 
anche gli allenamenti delle squadre italiane 
di sci alpino, nell’ambito del progetto 
federale “Piste Azzurre”, confermando  
la vocazione agonistica della Val di Fassa  
e la qualità tecnica del tracciato.

Col Margherita, however, is not just 
contemplation. For skiers and adrena-
line enthusiasts, it is the starting point 
of the spectacular La VolatA black run. 
This fast and technical course, over two 
kilometers long, was designed to host 
top-level competitions and has succes-
sfully hosted Women’s Alpine Ski World 
Cup races, becoming an international 
benchmark for speed and reconfirming 
itself on the calendar with two fast races 
on 9 and 10 January 2027.
Its curves, walls, and changes in eleva-
tion are designed to test even the most 
experienced athletes, with sections like 
the Muro Alberto and the Muri del Poeta 
requiring technique and courage.
During the season, Col Margherita also 
hosts training sessions for the Italian 
Alpine skiing teams, as part of the federal 
“Piste Azzurre” project, confirming the 
competitive vocation of Val di Fassa and 
the technical quality of the course.



Escursioni dalla vetta: natura, storia  
e panorami mozzafiato
Summit hikes: nature, history, and breathtaking views

Nei mesi estivi, la montagna si trasforma 
e offre sentieri che partono direttamente 
dalla vetta. L’anello verso il Lago Cavia è 
uno dei più amati: panoramico, accessibile 
e perfetto per un trekking rigenerante. 
Chi cerca qualcosa di più intenso può 
salire verso la Cima Juribrutto, lungo le 
tracce della Grande Guerra del Troi de la 
Mariota, attraversando il Parco Naturale di 
Paneveggio-Pale di San Martino.
Il percorso che conduce al Rifugio Laresei 
regala invece una passeggiata semplice ma 
scenografica, con viste che si aprono su 
tutto l’arco alpino orientale. I sentieri sono 
ben segnalati, immersi in ambienti silenziosi 
e ricchi di biodiversità, con possibilità di 
avvistare camosci, marmotte e rapaci in 
volo.
Qui transita anche l’Alta Via delle 
Dolomiti n. 2, uno dei più celebri itinerari 
escursionistici delle Alpi, che attraversa le 
Dolomiti collegando Bressanone a Feltre tra 
paesaggi spettacolari e storici rifugi d’alta 
quota.
Ogni passo al Col Margherita è un 
passaggio in una dimensione diversa: 
qui la montagna non è solo sfondo, è 
protagonista. È un luogo che unisce visione, 
qualità dell’ambiente, cultura scientifica, 
gastronomia d’altura e sfide sportive.

In the summer months, the mountain 
transforms, offering trails that start 
directly from the summit. The loop to 
Lago Cavia is one of the most popular: 
panoramic, accessible, and perfect 
for a regenerating trek. Those seeking 
something more intense can climb to 
Cima Juribrutto, following the traces of 
the Great War through Alta Via Mariota, 
crossing the Paneveggio-Pale di San 
Martino Natural Park.
The route leading to Rifugio Laresei of-
fers a simple yet scenic walk, with views 
that extend across the entire eastern 
Alpine range. The trails are well-marked, 
immersed in peaceful environments 
rich in biodiversity, with the possibility of 
spotting chamois, marmots, and birds of 
prey in flight.
Alta Via delle Dolomiti No. 2 also passes 
through here, one of the most famous 
hiking routes in the Alps, which traverses 
the Dolomites, connecting Bressanone 
to Feltre amidst spectacular landscapes 
and historic high-altitude refuges. 
Every step at Col Margherita is a tran-
sition into a different dimension: here, 
the mountains are not just a backdrop, 
they are the protagonist. It is a place that 
combines vision, environmental quality, 
scientific culture, mountain gastronomy, 
and sporting challenges.

SCOPRI I  
PERCORSI

Discover the hikes



MTB tra le Dolomiti: in sella tra 
panorami e grandi itinerari
 
MTB in the Dolomites: ride through breathtaking landscapes and iconic routes

Il Col Margherita è una destinazione ideale 
anche per gli amanti della mountain bike e 
dell’e-bike. I percorsi della zona permettono 
di vivere la montagna in modo attivo, con 
tracciati adatti sia a chi cerca un’esperienza 
rilassata, sia a biker più esperti in cerca di 
dislivelli e sentieri tecnici. Le salite sono 
ricompensate da discese panoramiche e 
divertenti, in perfetto equilibrio tra sport e 
natura. Grazie alla funivia Col Margherita si 
raggiungono rapidamente le quote più alte, 
per godersi lunghe discese in un ambiente 
alpino unico, con possibilità di collegamento 
verso la Val di Fassa e Falcade.

Col Margherita is an ideal destination 
also for mountain bike and e-bike 
enthusiasts. The tours in the area 
offer an active way to experience the 
mountains, with routes suitable both 
for those looking for a relaxed ride and 
for more experienced riders seeking 
elevation gain and technical paths. 
The climbs are rewarded with scenic 
and enjoyable descents, offering a 
perfect balance between sport and 
nature. Thanks to the Col Margherita 
gondola, it is possible to quickly reach 
higher altitudes and enjoy long flow 
descents in a unique alpine setting, 
with connections towards Val di 
Fassa and Falcade.

SCOPRI I  
PERCORSI

Discover the routes



info@skiareasanpellegrino.it
www.skiareasanpellegrino.it

HAPPY TOGETHER


